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Pages valalsannes

Têra, nouhra mère Terre, notre mère

Paéjan, jieusto chorèzor,
La tsarôye bén fër ein man,
Comein che fôrit on trèjor,
Tô terièvè de lié lo pan.

Tovrèchi le bré, le têra.
Fajan chouitchià por lo ouâgniè.
Iran tués chô pià de guièra.
La zornéïva, fali gâgniè.

Têra, égal quiè le mère
Quié balie lo sén ou pônén.
"Rèspèctén-la", deji pére,
"Lié, nôj'anôréc dé totén".

Rèhrobliâ, roèlâ, fèmâ,
Einfantchiè, tsarôyè, ouâgniè :

Dôour tasso quié tali lanmâ.
Dèvan, le tsan dèan chouegniè.

Ouéc lo zor, to chein yè fôméc.
Guièlià to lé tsan chôn dèjêr.
Ouéro dé tèrén po bâtée
Fajén-nô pâ to dé travèr

L'omo, chè fori-te trompa
Ouéro ya-te de hlou qu'yan fan
Couè férè po bén retapa
Rôtenén Pénchén y j'einfan I

Out2000 Andri Laguièr

Paysan, dès le leverdu jour,
La charrue fermement en mains,
Comme si c'était un trésor,
Tu tirais d'elle le pain.

Ble fouvrait les bras, la terre.
On s'associaitpour les semailles.
Tous étaient surpied de guerre.
Il fallait gagner sa journée.

Terre, semblable à la mère
Qui donne le sein au poupon.
'Respectons-la", disait le père,
"Elle nous a nourris de tout temps".

Déchaumer, remonter la terre, fumer,
Epandre le fumier, charnier, semer:
Dures tâches qu'il fallait aimer.
Autrefois, les champs, on devait les soigner.

De nos jours, tout cela est terminé.
Presque tous les champs sont abandonnés.
Combien de terrains utilisés pour bâtir
Ne faisons-nous pas tout de travers

L'homme se serait-il fourvoyé
Combien y a-t-il de gens qui ont faim
Que faire pour bien réparer
Réfléchissons Pensons aux enfants

Août 2000

"On ne subit pas l'avenir,
on le fait"

André Lagger
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